美國消費品安全加強法(CPSIA)最新消息

美國消費品安全委員會(CPSC)於2008年9月4日召開了一次公共會議，就《2008消費品安全加強法》(CPSIA)的實施細節為製造商提供指引。

會議由CPSC代理主席Nancy Nord主持，其他CPSC成員包括法律總顧問Cheryl A. Falvey、合規和現場調查部總監John Gibson Mullan、危害鑒定和防預部代理副執行總監Robert J. Howell等。

會議討論了眾多關鍵問題，但仍有一些問題尚待解決。Intertek將與消費品安全委員會保持溝通，得到正式答復後及時傳遞給客戶。

代理主席Nancy Nord的講話內容：

· 消費品安全加強法(CPSIA)加強了對問題產品的召回力度； 

· 為產品追蹤體系提供幫助； 

· 加大處罰力度； 

· 針對兒童產品； 

· 計畫有約40項新的立法； 

· 針對新法規的制定，CPSC設置了更為積極的時間表； 

· CPSC表示目前不會增加資源；
(CPSC已啟動撥款程式，包括對預算案的修改，將2009年的預算增加35%) 

· CPSC承認消費品安全加強法是一項"非常複雜"的法規； 

· CPSC稱目前尚無法預測該法規的全面影響。

什麼是兒童產品？
法規第235部分對兒童產品進行了定義。在判斷一個產品是否為兒童設計使用時，CPSC考慮的因素有：

· 產品的設計用途； 

· 產品的推廣介紹； 

· 是否被消費者普遍認可為12歲或以下兒童設計使用的； 

· 《年齡確定指引》(2002年9月發佈)。 

哪些產品需要進行第三方測試？
· 兒童產品安全條例管制範圍內的兒童產品； 

· 兒童產品安全條例的要求涵蓋了CPSC法規中所有的標準、禁令和規定。 

針對某些兒童產品的強制性第三方測試：
· 9月份頒佈了油漆/塗層(16 CFR 1303)的實驗室認可規則； 

· CPSC公佈第三方實驗室認可規範90天后生產的所有兒童產品需進行第三方檢測。 

CPSC公佈認可程式以及第三方測試的時間表
	 

	CPSC公佈認可程式
	第三方測試

	塗層/塗料中的鉛含量 

	2008年9月 

	2008年12月


	嬰兒床和橡皮奶嘴 

	2008年10月 

	2009年1月


	小零件

	2008年11月 

	2009年2月


	兒童珠寶中的鉛 

	2008年12月

	2009年3月


	嬰兒蹦床、學步車和背帶 

	2009年3月 

	2009年6月


	基礎材料中0.03%(300 ppm)的鉛含量 

	2009年5月 

	2009年8月


	所有其他的CPSC兒童產品安全法規的專案 

	2009年6月 

	2009年9月



	


費品安全加強法是否適用於庫存產品？
根據要求，CPSC法律總顧問辦公室應就消費品安全加強法(公共法110-314, 122 Stat. 3016，2008年8月14日發佈)第101部分有關鉛的規定是否適用於該部分生效日(2009年2月10日)前已在庫存或上架銷售的產品提供建議和意見。

據Cheryl Falvey介紹，CPSC總法律顧問于2008年9月12日發佈的意見稱，從總體上來看，消費品安全加強法有關鉛含量的限制要求也適用於庫存產品。鉛含量超過0.06%(600 ppm)的產品必須從法規生效後180天起，即不遲於2009年2月10日從店鋪中撤架，不得銷售。

證書：
Intertek已從CPSC獲得確切消息，第三方測試報告不等同於證書。證書必須由第一方(如製造商)出具，而非第三方的測試實驗室。兩者可以顯示相似資訊，但將兩者等同起來是錯誤的。

CPSC將來可能制定一份證書的模版，沒有附帶證書的產品不得銷售。

在美國海關和CPSC要求時，應提供此證書。未來，CPSC可能建立一套電子提交系統。

測試具體要求：
· 未指定要求測試的樣品數量及測試頻次的"合理的測試計畫" 

· CPSC指出，不能進行鉛和鄰苯二甲酸鹽的混合測試，但對此，我們將尋求CPSC的正式確認。 

· 2008年9月26日，CPSC就CPSIA第101部分向公眾徵詢意見。該部分內容包括：含鉛的兒童產品、含鉛塗料、第101 (b)(2)不可接觸部件的除外情況情況、第101(b)(4)部分，某些電子設備。
http://www.cpsc.gov/about/cpsia/101rfc.pdf 

追蹤標籤：
· 兒童產品，包括兒童服裝，其產品本身和包裝上需加貼追蹤標籤。 

· CPSC可能將在以後的會議上確定追蹤標籤的形式。 

玩具和遊戲用品廣告的標籤要求：
2008年9月23日，CPSC公佈了有關《消費品安全加強法》第105部分："玩具和遊戲用品廣告的標籤要求"的建議條例通知草案：
http://www.cpsc.gov/library/foia/foia08/brief/toygameads.pdf.

實施日期：
· 《消費品安全加強法》第105部分的互聯網廣告要求生效日期為2008年12月12日。 

· 產品目錄和其他印刷材料的廣告要求將於2009年2月10日生效。 

不過，CPSC人員建議委員會為產品目錄和其他印刷材料提供180天(至2009年8月9日)的寬限期。

廣告尺寸和位置：
CPSIA第105部分要求顯著列明警示語句，列明方式與16CFR第1500部分(16CFR 1500.121)一致。有關印刷材料和互聯網廣告的其他要求，請參見如下：

· 目錄和其他印刷材料： 

· 警示語句應為以下兩種尺寸中較大的： 

· 以廣告尺寸為參照的最小字體(但不得小於0.08英寸)，或者 

· 廣告中描述玩具或遊戲產品功能、使用方法或特點的最大文字，而不是產品名稱的文字。 

· 產品目錄或其他印刷材料中單個產品的廣告中允許使用縮寫形式的警示語，但含有這些縮寫警示語的目錄或其他印刷材料的當頁頂部或底部應有完整的警示語。

· 互聯網廣告 

· 警示語句的字體必須至少等於描述廣告中玩具或遊戲用品功能、用途或特徵的最大文字，但不得小於0.08英寸。 

· 警示語句必須放置在廣告中描述玩具或遊戲產品功能、使用方法或特點等文字的緊前面。 

· 不允許使用縮寫形式的警示語句。 

CPSIA
　　《消费品安全改进法案》简要
　　美国CPSIA检测铅/邻苯二甲酸盐 

　　第101条. 含铅儿童产品；含铅油漆法规

　　将我们的任何规章翻译到除英语以外的语言, 纯粹是为了方便不能阅读英语的公众, 但是规章应以英语文本为准。 我们设法为读者提供忠于英语原文的翻译, 由于翻译中存在的困难, 可能会有一些差别。 翻译文件中有指明在英语原文在何处的附注。 

　　Translation of any of our regulations into a language other than English is intended solely as a convenience to the non-English-reading public and the English version of our regulations remains the authoritative text. We have attempted to provide an accurate translation of the original material in English, but due to the difficulties of translation slight differences may exist. References identifying the original document in English are available in our translated document. 

　　________________________________________

　　基本综述: 

　　消费品安全改进法案》降低儿童产品中所允许的含铅量. 第101条对儿童产品的含铅量和这类产品使用的油漆的含铅量作了新的限制规定. 

　　含铅量限制规定 

　　对儿童产品中含铅量的限制将在三年之内逐步完成。自2009年二月十日起, 为12岁或更年幼的儿童设计的产品的含铅量不得超过600 ppm (百万分率)体积浓度值。自2009年二月十日起, 含铅量超过600 ppm (百万分率)体积浓度值的儿童产品在美国被禁止, 销售这些产品会带来严重的民事和刑事责任。本法规规定, 油漆, 涂层或电镀无法阻止儿童接触产品中所含的铅。在法案制定一年之后, 或者自2009年八月十四日起, 为12岁或更年幼的儿童设计的产品的含铅量不得超过300 ppm (百万分率)体积浓度值。 三年后, 或者自2011年八月十四日起, 这一限制将降低到100 ppm (百万分率)体积浓度值, 除非委员会认定这一更低限制的规定技术上不可行。 

　　某些儿童产品如果其含铅组成部分使用者接触不到, 则可以被豁免或不受新的含铅量限制规定的制约。委员会将在一年内制定指导法规, 阐述产品的那些组成部分是使用者接触不到的。本委员会还将评估某些电子装置，包括含电池的装置，是否必须符合含铅量限制规定。 

　　对含铅油漆的限制 

　　此外, 在一年之后, 或者自2009年八月十四日起, 法案规定供消费者使用的油漆和其他表层涂料中的含铅量必须从600 ppm (百万分率)体积浓度值降低到90 ppm (百万分率)体积浓度值。 

　　生效日期: 对含铅量不得超过600 ppm (百万分率)体积浓度值的限制自法案制定后180天内生效。关于对自本规定生效后的库存产品的新的含铅量限制的实施办法的建议, 可以查阅本委员会网址 http://www.cpsc.gov/library/foia/advisory/317.pdf. 在法案制定一年之后, 对含铅量的限制降低到300 ppm (百万分率)体积浓度值。在法案制定一年之后, 对油漆的含铅限制降低到90 ppm (百万分率)体积浓度值。 

　　--- 

　　第102条. 对某些儿童产品实行强制性第三方测试 

　　将我们的任何规章翻译到除英语以外的语言, 纯粹是为了方便不能阅读英语的公众, 但是规章应以英语文本为准。 我们设法为读者提供忠于英语原文的翻译, 由于翻译中存在的困难, 可能会有一些差别。 翻译文件中有指明在英语原文在何处的附注。 

　　Translation of any of our regulations into a language other than English is intended solely as a convenience to the non-English-reading public and the English version of our regulations remains the authoritative text. We have attempted to provide an accurate translation of the original material in English, but due to the difficulties of translation slight differences may exist. References identifying the original document in English are available in our translated document. 

　　________________________________________

　　基本综述: 

　　A. 普通认证 

　　新法案扩大了必须测试和认证的产品的范围。按照原先的法律, 那些必须符合在《消费品安全法案》授权下美国消费品安全委员会公布的标准的消费品通常需要认证。现在,普通认证的范围扩大到所有《消费品安全法案》授权禁止和必须符合标准的所有产品,以及受制于委员会在其他法案授权下强制执行的类似规则, 标准, 禁止令, 和法规的产品。这一产品必须认证的要求有时被称为“供应商表示产品合格的声明”。认证必须基于对产品的测试或者“合理的测试项目”作出。这一对普通认证的新要求自2008年十一月十二日起生效。这些一般性的产品合格自我认证毋需根据第三方测试结果作出。 

　　B. 对儿童产品的第三方测试 

　　新法案要求对本意为12岁或更年幼的儿童设计的所有消费品都作第三方测试。每个儿童产品的制造商(包括进口商)或者私营专有商标拥有者必须对产品作测试,测试必须由被认可的独立的测试实验室作出,并根据测试结果,出具关于产品符合所有美国消费品安全委员会现行要求的证书。 

　　美国消费品安全委员会被授权认可对儿童产品作所要求的测试的实验室(“第三方合格评定机构”)或指定独立的认可机构认可测试实验室, 除了以下例外,即委员会本身必须认可被有问题的产品的制造商所控制的实验室。为了维持公正, 政府实验室必须符合独立的严格标准。美国消费品安全委员会必须在委员会的网址上刊登一份最新的被认可的实验室名单, 委员会有权在适当的情况下暂停或中止对某个实验室的认可。 

　　对儿童产品的第三方测试和认证的要求以持续进行的方式逐步引进。法案要求美国消费品安全委员会公布对测试不同类别儿童产品的实验室认可制度。一旦委员会公布了某一类别儿童产品的实验室认可要求, 属于那一类别儿童产品的每一种产品若是在规定生效九十天之后制造,必须按照现行的要求进行测试和认证。美国消费品安全委员会公布实验室认可要求和认证的时间表如下图所示。 

　　美国消费品安全委员会公布认可的程序 需作第三方测试

　　含铅油漆 2008年9月22日* 2008年12月22日

　　婴儿床和奶嘴 2008年10月 2009年1月

　　小部件 2008年11月 2009年2月

　　金属首饰 2008年12月 2009年3月

　　婴儿弹跳床, 学步车和绷床 2009年3月 2009年6月

　　含铅300 ppm (百万分率)体积浓度值 2009年5月 2009年8月

　　美国消费品安全委员会儿童产品安全规则 2009年6月 2009年9月

　　C. 证书 

　　所要求的证书, 无论是普通合格证书, 还是儿童产品基于第三方测试的证书, 都必须使用英文, 同时可以使用另一语言。证书内容必须包括产品制造商或私营专有商标拥有者和测试实验室的名称,产品制造和测试的日期和地点。 

　　凡不具备所需证书的产品不能进口或批发到美国市场。产品或每批进关产品必须备有证书, 并应美国消费品安全委员会和美国海关的要求出示证书。若无法出具证书或出具虚假证书,制造商或私营专有商标拥有者可面临民事或刑事处罚。 

　　-------------------------

　　* 程序刊载在2008年9月22日出版的《美国联邦记事报》上。《联邦记事报》第73卷第54集564-566页 

　　--- 

　　第103条. 儿童产品的追踪标识

　　将我们的任何规章翻译到除英语以外的语言, 纯粹是为了方便不能阅读英语的公众, 但是规章应以英语文本为准。 我们设法为读者提供忠于英语原文的翻译, 由于翻译中存在的困难, 可能会有一些差别。 翻译文件中有指明在英语原文在何处的附注。 

　　Translation of any of our regulations into a language other than English is intended solely as a convenience to the non-English-reading public and the English version of our regulations remains the authoritative text. We have attempted to provide an accurate translation of the original material in English, but due to the difficulties of translation slight differences may exist. References identifying the original document in English are available in our translated document. 

　　________________________________________

　　基本综述: 

　　新法案第103条(a)要求制造商在本意为12岁或更年幼的儿童使用的消费品上印有追踪标识或其他明显的永久识别标记。追踪标识必须含有某些基本信息，包括产品来源、产品制造日期以及关于产品制造过程 (诸如批号或序号等) 的更多细节。本条款涉及的范围相当广泛, 涵盖所有的儿童产品, 包括, 但不局限于, 诸如服装, 鞋, 而不仅仅只是玩具和其他被规范的产品。国会修改了关于追踪标识的要求, 使用了“在可行范围内”的语言, 承认要求那些在制造和运送时不是单独包装的小型玩具和其他小型产品上印有明显的永久识别标记不一定可行。 

　　美国消费品安全委员会被授权公布规则, 详细解释追踪标识上应印有的相关要求细节。而且, 委员会今后可以要求将儿童产品追踪标识上印有的更多信息延伸到其它消费品的追踪标识上。 

　　新法案第103条(c)还涉及制造商声称遵守强制性或自愿性安全规则的各类声明。自2008年十月十二日起, 任何产品的包装, 广告或者标识都不可以印有某项安全标准, 除非产品确实符合该项标准。 

　　生效日期:关于追踪标准的要求在法案2009年八月十四日实施一年之后生效。关于禁止用于广告目的的自称声明的要求在法案实施之后的六十天, 或2008年十月十三日起生效。 

　　第104条. 耐用型育婴产品的标准与消费者注册

　　将我们的任何规章翻译到除英语以外的语言, 纯粹是为了方便不能阅读英语的公众, 但是规章应以英语文本为准。 我们设法为读者提供忠于英语原文的翻译, 由于翻译中存在的困难, 可能会有一些差别。 翻译文件中有指明在英语原文在何处的附注。 

　　Translation of any of our regulations into a language other than English is intended solely as a convenience to the non-English-reading public and the English version of our regulations remains the authoritative text. We have attempted to provide an accurate translation of the original material in English, but due to the difficulties of translation slight differences may exist. References identifying the original document in English are available in our translated document. 

　　________________________________________

　　基本综述: 

　　法案第104条要求美国消费品安全委员会研究和制定有关婴幼儿产品的安全标准。国会指明,委员会必须研究的产品包括: 全尺寸婴儿床和非全尺寸婴儿床;幼儿床;高椅,幼儿加高座椅,钩接式座椅; 浴凳; 防护儿童的防护门或围栏; 儿童围栏床; 儿童固定活动设施; 婴儿背兜; 童车; 幼儿学步车; 秋千; 婴儿提篮和摇篮。委员会必须或将现行的自愿性标准改为强制性标准, 或制定出更严格的安全标准。委员会可以决定就何类产品优先制定规则,但最迟必须在2009年八月十四日以前制定两条法规,并且每六个月公布两条法规,直至所有的产品都有强制性的标准。一旦委员会公布这些安全标准,制造,销售或进口违反新安全标准的行为都是违法的,将被追究民事或刑事责任。 

　　国会指明, 关于婴儿床的强制性标准不仅适用于在市场上销售或通过其它商业途径批发的婴儿床, 便携式婴儿床, 儿童围栏床, 而且也适用于旅馆, 儿童看护中心, 家庭看护儿童或其他使用或租用婴儿床的地点。 

　　法案本条款还要求委员会在2009年八月十四日公布一条最终法规, 要求上述婴幼儿产品的制造商为消费者提供一份邮资已付的注册卡, 以便假如产品被召回或需提供其他安全信息的时候, 制造商和零售商可以与顾客联系。 

　　最后，法案的本条法规还要求消费品安全委员会在颁布了强制性产品注册表法规的两年之后，定期核查发布产品召回通知的方法，确认这些方法能够有效地推动产品召回。在法案生效的三年之内(2011年八月十四日), 本委员会要就产品召回方法的评估向国会提交报告。假如委员会通过法规认定某种方法在推动产品召回方面与法规要求的注册表同样有效或更为有效，委员会需就此向国会提交报告并允许制造商使用该方法来取代法规要求使用的注册表。 

　　第215条. 检查私营实验室；确认供应链

　　将我们的任何规章翻译到除英语以外的语言, 纯粹是为了方便不能阅读英语的公众, 但是规章应以英语文本为准。 我们设法为读者提供忠于英语原文的翻译, 由于翻译中存在的困难, 可能会有一些差别。 翻译文件中有指明在英语原文在何处的附注。 

　　Translation of any of our regulations into a language other than English is intended solely as a convenience to the non-English-reading public and the English version of our regulations remains the authoritative text. We have attempted to provide an accurate translation of the original material in English, but due to the difficulties of translation slight differences may exist. References identifying the original document in English are available in our translated document. 

　　________________________________________

　　基本综述: 

　　新法案阐明美国消费品安全委员会有权对为支持制造商制造的儿童产品进行认证而测试产品的私营实验室作检查。新法案扩大了对消费品的进口商、零售商和批发商的检查和记录存档的范围, 要求他们确认产品制造商的名字和地址。法案要求制造商将每一个经营消费品的零售商或批发商以及参与产品制造过程的承包商记录存档。 

　　生效日期: 本条款在新法案实施日, 即2008年八月十四日生效 

　　关于《消费品安全改进法案》更多的详情, 请登陆下列网址http://www.cpsc.gov/cgibin/newleg.aspx, 与美国消费品安全委员会联系. 委员会对问者最众的问题给予答复。 

　　本文件是对《消费品安全改进法案》中的条款所作的非正式描述. 文件不取代或替代新法案中所规定的要求。所列的日期根据法案制定日而定。某些部分会有变化, 视委员会的最终决定而定.

